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ENGLISH BORROWINGS IN THE GERMAN AVIATION TERMINOLOGICAL SYSTEM

Sharafutdinova Nasima Saetovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Ulyanovsk State Technical University
nassima@mail.ru

The article examines linguistic and extra-linguistic factors for active use of the English borrowings in the modern German avia-
tion terminological system. The author investigates the functioning of Anglicisms and Americanisms in the aviation communica-
tion and the consequences of their active use in the German terminological system (simultaneous use of the German and English
terms, formation of hybrid terms, replacing the German terms with the English borrowings).

Key words and phrases: foreign borrowing; English borrowing; Anglicisms and Americanisms; aviation terminological system;
assimilation.
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Cmambs noceésawena aHanusy umeH CywecmeumenbHbix «310», «3100a», «3M0UMAHUEY, «3N0UMAMENbY, «3N10CMbY,
«3n0uuney» kax penpezenmarnmos kouyenma 3J10 6 «Couunenuu» I'. K. Komowuxuna «O Poccuu 8 yapcmeoganue
Anexces Muxaiinosuuay. Ilpu ananuze ocobenHocmell UCNOIb308aHUSA OAHHBIX CNI08 8 MeKCMe, penpe3eHmupyruem
PYCCKYIO A3bIKOBYIO0 KAPMUHY MUpa nepuooa yapcmeogarnus Anexces Muxaiinosuua, ycmanosieHo, 4mo makue eou-
HUYbl, KaK 310UManue, 31oumMamens, 3104uHey, NOmepsaiu akmyaibHOCHb 8 COBPEMEHHOM PYCCKOM A3biKe. Ananus
OQHHBIX CYUEeCMBUMENbHBIX NOKA3A, YN0 UX UHMEPRPEMAYUOHHOE NOJie 3UNCOEeNCs HA aKMYanu3ayuu He MoabKo
NONOACUMENLHBIX KOHHOMAYUL, HO U OMPUYAMENbHBIX, NOAGNEHUE KOMOPLIX CLYIHCUM NPUMEPOM USMEHEHULl 8 CU-
cmeme oyenox socnpusimus konyenma 3J10 6 konyenmocgepe nocumens pyccrkozo szvika nepuoda XVII exa.

Knrouesvie cnosa u gpaszvr: Bepbanmuzatop; kKoHenT 3//0; MHTEPIPETAIMOHHOE TI0JIC; PEIPE3CHTAHT; COUNHECHHE
I'. Koromuxuna.

Mlemennnnna Upnaa HukonaeBHa, K. QWION. H.
Mockogckuii eocydapcmeeHHbill 00AACMHOU YHUGEPCUMEN
baggi-8@yandex.ru

CJIOBO 310 B COYMHEHUHA I'PUT'OPUA KOTOIINXNHA
«O POCCHUH B HAPCTBOBAHUE AJTIEKCESA MUXANJTOBUYA»

«3110 sBIISIETCS OOLIEYeIOBEYECKON aHTHIIEHHOCTBIO, OIIO3UIIMI0 KOTOPOil cocTaBisieT 1oopo. 1o aToit mikane
“100po — 3710” YeNOBEK OL[EHUBAET BCE IPOUCXO/SIIEe BHYTPH U BOKPYT Heroy [8, c. 51].

B HauBHOH KapTHHE MUpa MOHATHE 370 CBSI3aHO C PAa3MBITHIMU M Pa3HOOOPa3HBIMU NPECTABICHUSMH O ITyCTOTE
YeJIOBEUECKOH JyIIH; HaXOIMIINXCS B YEJIOBEKE BHYTPEHHUX CTPaJaHusIX, AYIIEBHBIX MyKaX, T'yOUTEIbHBIX U YHH-
YTOXKAIOIINX KaK CAMOTO YeJIOBEKa OT COOCTBEHHOTO BHIOpOCA HEHYKHOTO XJIaMa, TaK M OKPYKAIOIIUX €TO0 JFOIeH.
B cemaHTHUYECKOM IIIaHe 370 ABISAETCS Y3YyaJlbHBIM aHTOHUMOM K CIIOBY 0o6po. Penurno3nas kapThHa MHUpa Ipen-
CTaBIISIET 370 KaK YMEHBIIEHHOE T00pO, CIEeI0BATENHHO, 370 MOXKHO CUHTATh YaCThIO STOT0 aMOWBAJIEHTHOTO KOH-
LeTTa, TPU3HABAsI U U3BECTHYIO CAMOCTOATEIBHOCTH KOoHIenTa 3.//0 B HATMOHAIEHOW KapTHHE MHPA.

Konuent 3/10 B npoussenenun I'. K. KoTommxuHa cBs3aH ¢ OCMBICIEHUEM I'peXa, a COAEpKaHUE U pa3BUTHE
koHrenta 3.//0 MonenupyeT HU3IIee IOBSACHNE HHANBHIA.

SlnepHas yacTh KOHIIENTAa BKJIFOUACT B ceOsl CeMbl ‘Bpaxaa’, ‘HEMpPUSA3HB’, ‘TPECTyIUICHHE  TaK HA3bIBACMOIO
MOPOYHOTO Kpyra ‘HEHaBUCTb, IPUYMHEHNE Bpeia, (PU3MUECKOTO WIIK MOPAIILHOTO .

CornacHo Dmumonozuyeckomy crosapio H. M. Illanckozo, 310 — 001IECTaBIHCKOE CIOBO; 00pa30BaIOCh B Pe3yJb-
Tate cyocTaHTUBaIMu npui. cp. poaa [10, c. 93-94]; cormacHo Dmumonoeuueckomy crosapio M. @acmepa, 3T0 CIOBO
MPUIIIO B PYCCKHUH SA3BIK U3 CT.-CNIAB. 3b/1b, 3110, 3b70; B OONT. 3b71, Haped. 31e; cepOOXOpB. 3a0, 314, 3710; TOJBCK.,
B.-yXK., H.-IyX. ‘3701°; POICTBEHHO JIHT. ‘Yepcmeviil, OecuenogeuHbvlll’, ‘HA00eOnusblll, Hauvli, 2pyowiil’, aBecT.
‘Hecnpaseonugocmsy’, HOB.-TIEPC. ‘panviuussiil, 104cs’; C APYTAM YePEAOBAHUEM: JHUT. ‘MPOBOPHLII, ‘KIAHANCA’, TTIIL
‘Kamamv, HAKAOHAMY , IP.-MHII. ‘UOem KpusblMu nymsamu, nemisem, Chomvikaemcs, naoaem’, oceT. ‘nioxou’ [9, c. 99].
Bcenencreue 3Toro oopasyercst KprBasi, BeAyIias B POIAcTh OE3BICXOTHOCTH U 3aITyTAHHOCTH JICHCTBHI YETIOBEKA.

[onsTHE 3710, COTIACHO Dmumonocuueckomy crogapio bpoxeayza u Dgppora, «OTHOCUTCS KO BCEMY, UTO IOITY-
4aeT OT Hac OTPUIATEIBHYIO OIICHKY WJIH IMOPUIACTCS HAMH C KaKoW-HHOYIb cTopoHBD» [11, . 605]. Bee mekcuko-
cemManTuieckre BapuaHThl (1anee — JICB) croBa 370 SKCIUTMITMPYIOT CEMBI ‘HETATHBHOM ornleHKH (cM. u cp. B. B. Jle-
neHéBy [4, c. 84-101]).

I'. Korommxunsm B «Counaennmn» «O Poccun B mjapcTBoBanue Anekcess MuxaiinoBuday ciosa 310 (3), 3106a (1),
snoumanue (1), snoumamens (1), 3nocmo (1), 3nouuney (6) peannzobansl B Heckoabkux JICB. Jlekcemsl sroumanue,
3710UMamend, 3104uHey B COBPEMEHHBIX CIOBapIX PYyCCKOTO JUTEPATYPHOTO S3bIKa HE MUCTIOIB3YIOTCS.
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PaccMoTpuM npezicTaBieHHBIE CI0BA.

JICB mMeHH cymecTBHTENBHOTO 3700a «COCTOSHHE BpPaXKIbl, 03JI00JIEHHOCTH» B KOHTEKCTE: «8eIUKUll KHA3b
npasusuie 20cyoapcmeo ceoe 6 APOCmu U 60 3100 cuine, MUPAHCKUM 00bIYAEeM, U UMEAL CO OKPECTHBIMU 20CY-
dapcmebl 80UHY u po3gpamue» [2, c. 22] cocoOCTBYeT mepenade CMBICIOCOIepKaHus ‘00J1agast BIacThiO, YIIPaB-
JISUT TOCYAapCTBOM BeChbMa HEZA0OpOXKeNaTeaIbHO , BO3MOXKHO, SKCILIMIUTHAS COCTABJIAIONIAsl ‘IPUUMHEHHE CTpaja-
HUS JIOASIM ™ ¥ aKTyaJH3UpPyeT CEeMbI ‘BpaKIeOHOCTh, HEHaBHUCTH . 370, mo MHeHuio FO. B. KprutoBa, «He Tpebyet
00s13aTeNBbHOr0 BepOaNbHOTO MPOSBICHHS; UMEET MIMPOKUH AMAna3oH SMOIMOHAIBHOTO HakKana; TpeOyeT CKOporo
paspemieHnsl MyTeM BBIpakeHus arpeccum» [3, c. 53]. B xoHTekcTe cIOBY 37004 MPHUAAIOT SPKYIO HETATHBHYIO
OKpacKy KpaTKoe MMs NpWIaraTejabHOe CuiHe W UMl CYLeCTBUTENbHOE (B) sApocmu ‘CUIbHBINA THEB, OEIIEHCTBO’,
KOTOpPBIE M XapaKTepU3YIOT SMOIMOHAIHFHO HECTaOMIbHOE COCTOSIHHE MPOSIBIICHHS NPH3HAKa CyOBbeKTa. XpHcTHa-
HHHY, Ha HaIll B3IJIs/I, BO BpEeMEHa NpasiieHus Lapsi Anexkces MuxaiinoBuda ObUIO HE CBOWCTBEHHO COCTOSIHHE BOM-
HBI, TIPOSIBJICHHUE YYBCTBA 3J1a/37100BI, HEHABICTHU, TUPAHUH, IPOCTH, HOO 3a BEPYIOIINM IIpaBUTEIEM OBLIH 3aKpel-
JICHBI TaKHe TyXOBHO-HPABCTBEHHBIC CJIOBa J00pojeTenH, Kak a00po, Omaro. ITockobKy YENIOBEK MO MPHUPOJE
CBOCH JOJDKEH MPUHOCHUTH TOJIBKO XOPOIIIee U MOJOKUTeIbHOe. OHAKO B HEPA3BUTHIX U Mall0o0OpPa30BaHHBIX TPYII-
Nax HEHaBUCTh, BPaXXJeOHOCTb, arpeccust He K CBOMM/4Y»KHM, BO3MOXKHO, U K CBOMM — OOBIYHBIE COCTOSIHHUS, & CO-
CTOSIHUE BOIMHBI — €CTECTBCHHAS M €IMHCTBEHHAs (hopMa B3aMMOOTHOIICHUH ¢ Tpymmoi dyxux. IMeHHO K arpec-
CUBHBIM M BpaKA€OHBIM Jr01sM, cornacHo «Counnennioy» I'. K. Korommxuna, u oTHOCUICS genuxuii kHA3b HMean Ba-
cunvesuy Mockogckuii, I'opovtii [2, c. 22].

B paccmaTpuBaeMOM KOHTEKCTOBOM MPOCTPAHCTBE MpPE/CTaBICHA BbISBICHHAs HAMU Yepe3 CPeACTBa HOMHUHA-
WY | TIPEIUKAINN UMesl, OKpeCmHble 20Cy0apCcmenl, 8oliHa, pozspamue (U3 TOI. rozruch (IIyMuxa, BO3Hs) BOIHA,
00 HeMHpHOE BpeMs) [5, ¢. 267] OuHapHas ONIIO3UIUS CE0U — YYHCO.

JICB uMmeHH cymiecTBHTENBHOTO 370 «lIpU4MHEHWE HENPUATHOCTH, Bpeaa KoMy-mrbo» Bo dparmenre: «/u-
MUmMpuil, ¢ MAAOeHYeCKUX iem 8emu Obll Hcecmok, <...> ewje 8 MAAObIX cyuje Jemex 31a MEopum MHO20, NOHeH Ce
no cMepmu omya ceoe2o Haunave 6oaue 31a MEOPUMU HaAuYHem, YCMOmMpUsuie BPEMIHI Yac YROUWa e2o0 ompasa-
muy [Tam xe, c. 25] peanu3yeT BHYTPEHHIOIO GOpPMY ‘TIPHUMHSIOT BPEI, OCTYMAIOT MPOTHBO3AKOHHO U OTPaXKaeT
ceMy ‘CMEpTHBIH Tpex’. ABTOp MMEHEM MpUIIAraTelbHbIM JcecnoKull TPEACTaBISIET XapaKTEPUCTUKY dYeJOBeKa
Y MHTEPIIPETUPYET CMBICI ‘JKECTOKOCThH IIOPO’K/IAET HacuiIne W Haj coOoM, M BIOCIEACTBUM Haj oabmu’. Cpen-
CTBa HOMHMHAITUH U MPEIUKAINHN 3710, MEOPUMb, MHO20, O0/Iblie, HAYamsb, Ynoums, Ompasa BEIPaXKaloT IyBCTBO Tpe-
BOTH, YTO B JaJbHEHIIEM Bpeaa OT 3TOro 4YenoBeka OyneT eme Ooibmie, ogHako Kortommxun B «CounHEHUM»
HE YTOYHSAET HA (OPMBI IPUUINHEHHOTO BPE/Ia, HA MX HOCIEICTBHS.

Henp3s He cornacurscs ¢ JI. B. KapaceBbiM, 4To «3110 Ke, IOCTaBJICHHOE B Havyajle NOPsAKa BEIleH, yMEpIIBIISET
ObITHE, BepHEE, MPOCTO HE TaeT €My POIUTHCSA, TEM CaMBIM OTpHUIIasl U cBOe COOCTBeHHOE (OyayIiee) CymecTBOBa-
Hue» [1, c. 57].

Otot JICB B KOHTEKCTE: «C Ui0#Ce3eMCKUMU NOCAAMYU 8EIEHO CCLIAMYA TUCMAMU, 8 KOMOPbIX MecmeXx cbexd-
mucs Oaudice u nodamuee, U 0 NOCOICKOM UX Cbe30e BeleHO bbleaem 00208apueamya no NOJHbIM UX HOCOICKUM MO-
yam, yepes OBOPSH, U yepe3 UX 08OPAHCKUE 3aNUCU, U KDEeCIHOe Yelo8aHue U 8epy, 4mod um nociom opye 3 opyeom
CbEXAmMucs U po3bexamcsi 60JHO Obl10, XOms U 000P0O20 HUYe20 He YYUHUMCS, U Opye HA Opyed 371d HUKAKO20
He MbICAUMU, U He NOOBUCKUBAMU U MbICIUMU He gelemb HuKomy» [2, ¢. 73] oTpunarensHON (GOpMOH TIaroia molc-
Jaumb (He MBICIMTH) U MECTOMMEHHBIM NPWIIAraTeIbHBIM HUKAKOU, BHIPAKAIOIIUM MOJHOE OTPHLAHUE, YKCIIHIIU-
PYeT, BEpOSATHO, HMIUTHIUTHYIO CMBICIIOBYIO COCTABIISIONIYIO ‘B COOTBETCTBHH C PETIIAMEHTOM , ‘CTPOTO COOIIONATh
MpaBUJIa TOBEJCHUS U MPUINYNSA’ U MPEICTaBIIsAET CeMbl ‘3TUKETHO’, ‘0e3 HeJopa3yMeHHi, HeJOTOHUMAaHUs, po-
HCIIECTBUI, ‘CTETICHHO, ‘BaKHO’, ‘CTpOr0’, ‘ciep>kaHHO’. KOTOIMXWH, Tak MOHMMaeM, 00OpaTiiI BHUIMaHHE Ha OObIYai,
COTJIACHO KOTOPOMY BEJICHO C YI0H#Ce3eMCKUMU NOCIAMU Cbe3HCamyd.

JICB uMeHH CYIIECTBUTEIBHOTO 3710Ccmb «3J0CTh, 31100a» B KOHTEKCTE: «yapb OJid ymeuleHus nocidil K Hemy
maxue nooapku, ymoob ou Ha Hezo He umen 3nocmuy [Tam xe, c. 80] peanu3yeT CMBICIOBYIO XapaKTEPUCTHKY ‘paz-
IpaxEHHOE W Bpa)IeOHOE TYBCTBO U BBIpaKEH ceMOH ‘3100a’, ‘spocTh’. [1oM0KHTeIbHOE KOHHOTAIIHOHHOE TT0JIe
CJIOBA 3710CMb MApPKUPOBAHO OTPHLIATEIbHOW (hOpMOii riarona umems (He umen). CpecTBa HOMUHALINY ymewenue,
no0apok Perpe3eHTUPYIOT CMBICH ‘TOCTABJICHUE PAJOCTH YETIOBEKY .

JICB uMeHH CyIIecTBUTENBHOTO 3104uHey «TOT, KTO TBOPUT 3JI0» B KOHTEKCTAaX: «U MAKUX 3N0UUHUOE 8 NpA3-
HUKU U -blHble OHU NeIMalom u myuam 6e3 munocepousny [Tam xe, c. 139]; «u unvix 3104uH106 NOMOMYIHC RLIMAIOM,
00UHOIHCOBL U 080IHCOBL U MPUdCObly [TaM xke); «a 6opom, po30OtHUKOM U mameM, U UHbLM 3NOUUHYOM, YKA3 Dblaem
npomuse moeo oic, kak u Ha Mockee» [Tam xe, c. 148]; «u maxomy 3104UHUY O yKaA3e HANUCAHO NOOIUHHO
6 Ynooicennoui Kuuee» [Tam xe, c. 167]; «u 6yoem na maxux 3104unyo8 yerooumvey [Tam xe]; «6yoem u unvle
3MOUUHUBL: U MAKUX CbICKUBAsl geneHo omceviiamu Mockosckum k Mockee 6 Pozbotnou [Ipukaszy» [Tam xe, c. 168]
aKTyaJIM3UPYeT CEMBI ‘AypHBIC IEHCTBUSA , ‘TIOCTYNKN . B KOHTEKCTE NMpEeACTaBICHBI CPeICTBA HOMUHAILINH H IIPEIH-
KalllM, KOTOPbIE UMEIOT MECTO B CIIOBAPE PYCCKOTO S3bIKA, HO YKa3bIBAIOT Ha IPEXH, KOTOPBIE HEAOITyCTUMBI ITPaBO-
CIIABHOMY: p0300ti, youiicmeo, noscoz, mamoo, yooucmeo cmepmuoe, Kakoe Hapyeameicmeo, HexXpucmusHcKum
obvbluaem, OryOHbIE Oeld, MyYeHdas u bumas ¢ poOeHKoM ympem. 3aMETUM, 94TO BHYTPCHHsA (opMa JIEKCHICCKOH
EMHHUIIBI 3704UuHYbl 3J10 + YUHUTE . « TBOPAMINIA 3)10 OTpHUIIaeT MpUBHOCUMOE ['ocmmogoM B Mup 100pO, MPOTHUBO-
CTOUT UCTHHE, JI00BH M Onary. JI1o6oe 3110 MPOTHBHO XPUCTHAHCKOMY IOPSIKY, MO0 B IIPaBOCIaBHOM MHPOBOC-
MIPUATHH 310 IEPCOHUPUITUPYETCS CO 3ITBIM JyXOM, IAPCTBOM THMBI, IbSIBOJIOM» [6, c. 285].

JICB uMeHH CyIIecTBHTENBHOTO 310uManue «JIMXxonMcTBoy (uxoumcmeo — KOpeICTOMIOOME, CKyNocTh [7, . 249])
BO (hparMeHTaX: «upe3 maKyr ux npeiecms npueooum Oyula ux, 310UMAaHUem, 6 NyYuHy oeHs Heeacumazox [2, c. 142];
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«6ymmo OH Obll NOCYIHUK U 3710UMamend u yapckue Kkasuvl He oepeey [Tam xe, c. 180] penpe3eHTHPYET CMBICIOCO-
Jiep>KaHue ‘TOJDKHOCTHOE MPECTYIUICHHE, Kapalolieecs THEHOH OTHEHHOM ¥ COAEPIKUT CEMY ‘B3SITOUHHYIECTBO .

Beipakast oTpHLIaTENbHYIO0 CEMAHTHKY, CIIOBO 370 PEaIM30BaHO B CIEIYIOIINX KOHTEKCTaX YIOTPEOIeHUs: geu-
KUl KHA3b U 80 37100e CUiHe; 314 MBOPUm MHO20; 6ouie 3714 MEOPUMU HAYHem; NPUEOOUmM Oyuld ux 310UMAHUEM
6 NYUUHY O2HA He2acumazo; SKCTUTUKAIINS TOJOKUTEIIFHON OIIEHKH COOBITHI Ipe/ICTaBIIeHa Yepe3 KOHCTPYKIIMH OTPHIIa-
HUsI, KOTOPBIC MOJICITUPYIOT ONpPECIICHHBIC SBJICHUS YKH3HU 00I11ecTBa B MockoBCKoM rocyaapcTse B amoxy X VII Beka,
HUKAK020, He: 3714 HUKAKO020 He MbICIUMU;, He UMel 310CHU.

B s3p1xe «Counnenus» ['. Korommxuna HaMu 3aHKCHPOBAHBI CIEAYIOMINE WICHBI CJIOBOOOPA30BATEIHHOM T1a-
PaJUTMBI C KOPHEM -3/1-, IPECTaBIIIoue (parMeHT KapTHHBI Mupa «UeIoBek», IOTOMY YTO 3TH CJI0Ba UMCHYIOT
HETaTUBHBIC SBJICHUSA, CBONCTBA AEHCTBUTEIBHOCTHU: CYIIECTBUTEIbHBIE 31004, 3710, 310CHb, 3104UHeY, 310UMAHUe,
3710UMameny; AIMEHa TIpUIaraTeiIbHbIe, BKITIOYAs CIIOKHOE CIIOBO 310MblUIeHHbII, OMOHAMBI 37101 KaK CyOCTaHTHBAT
U UM [IpUIaraTeabHoe 3710U.

Takum ob6pazom, B «Counnennn» Korommxuna «O Poccun B napcrBoBanue Asekcest MuxainoBuda» cMbICIIO-
coaepxkarenbHblil acnekT JICB konuenrta 3//0 3aBUCHT HE TOJBKO OT XapaKTEPU3YEMBIX 370 JIMHIBUCTHUECKHX
(akTOpOB, HO M OT HKCTPATHHTBHCTUICCKAX MOMEHTOB, B KOTOPBIX, CKOpee BCero, M popMUpyeTCs peACTaBICHHOE
I'. KoTomuxuHpIM HOHUMaHNE TOCYAAPCTBEHHON CHCTEMBI TOM KapTHHBI MHPa, B KOTOPOM OH CYII[ECTBOBAJL.
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9 < 9 < LIS

The article is devoted to analyzing the nouns “evil”, “malice”, “evil mind”, “malefactor”, “anger”, “evil-doer” as the representa-
tives of the concept EVIL in the work by Grigory Kotoshikhin “On Russia during the reign of Alexey Mikhailovich”. Analyzing
the specifics of using these words in the text representing Russian linguistic worldview in the reign of Alexey Mikhailovich
the author identified that such units as “evil mind”, “malefactor”, “evil-doer” lost their relevance in the modern Russian lan-
guage. The analysis of these nouns indicated that their interpretative field is based on actualizing not only positive but also nega-
tive connotations the origin of which exemplifies the changes in the system to evaluate the perception of the concept EVIL

in the conceptual sphere of the native speaker of Russian of the X VII century.

Key words and phrases: verbalizer; concept EVIL; interpretative field; representative; Grigory Kotoshikhin’s work.



